
PITCH	
	
GEN.	6:13-14	
13 And God said to Noah, “The end of all flesh has come before Me, for the earth is filled with 
violence through them; and behold, I will destroy them with the earth. 14 Make yourself an ark 
of gopherwood; make rooms in the ark, and cover it inside and outside with pitch.	
	
רֶֹפּכ 3724 רֶֹפּכ , רֶֹפּכ , רֶֹפּכ ,  [kopher /ko·fer/] n m. From 3722; TWOT 1025b; GK 4108 and 4109 
and 4110 and 4111; 17 occurrences; AV translates as “ransom” eight times, “satisfaction” twice, 
“bribe” twice, “camphire” twice, “pitch” once, “sum of money” once, and “village” once. 1 price 
of a life, ransom, bribe. 2 asphalt, pitch (as a covering). 3 the henna plant, name of a plant 
(henna?). 4 village. 
 
רַפָּכ 3722 רַפָּכ ,  [kaphar /kaw·far/] v. A primitive root; TWOT 1023, 1024, 1025, 1026; GK 4105 
and 4106; 102 occurrences; AV translates as “atonement” 71 times, “purge” seven times, 
“reconciliation” four times, “reconcile” three times, “forgive” three times, “purge away” twice, 
“pacify” twice, “atonement … made” twice, “merciful” twice, “cleansed” once, “disannulled” 
once, “appease” once, “put off” once, “pardon” once, and “pitch” once. 1 to cover, purge, 
make an atonement, make reconciliation, cover over with pitch. 1A (Qal) to coat or cover with 
pitch. 1B (Piel). 1B1 to cover over, pacify, propitiate. 1B2 to cover over, atone for sin, make 
atonement for. 1B3 to cover over, atone for sin and persons by legal rites. 1C (Pual). 1C1 to be 
covered over. 1C2 to make atonement for. 1D (Hithpael) to be covered. 
 
GEN 11:3 

11 Now the whole earth had one language and one speech. 2 And it came to pass, as they 
journeyed from the east, that they found a plain in the land of Shinar, and they dwelt there. 
3 Then they said to one another, “Come, let us make bricks and bake them thoroughly.” They 
had brick for stone, and they had asphalt for mortar. 
 
רָמֵח 2564  [chemar /khay·mawr/] n m. From 2560; TWOT 683b; GK 2819; Three occurrences; 
AV translates as “slime” twice, and “slimepit + 875” once. 1 slime, pitch, asphalt, bitumen 
 
רַמָח 2560 רַמָח , רַמָח ,  [chamar /khaw·mar/] v. A primitive root; TWOT 683, 683d, 685; GK 
2812 and 2813 and 2814; Six occurrences; AV translates as “troubled” three times, “red” once, 
“daub” once, and “foul” once. 1 to boil, foam, foam up, ferment. 1A (Qal) to boil, foam up. 1B 
(Poalal) to be troubled, be in turmoil. 2 (Poalal) to be reddened. 3 (Qal) to daub, seal up, cover 
or smear with asp 


